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БАРАЊЕ/ОДОБРЕНИЕ ЗА ОДЛОЖУВАЊЕ НА ПЛАЌАЊЕ НА ЦАРИНСКИ ДОЛГ/KËRKESË/LEJE PËR ANULIMIN E PAGESËS SË BORXHIT DOGANOR
	
	Податоци за подносителот на барањето/Të dhënat e parashtruesit të kërkesës

	
	Назив/Emërtimi
	

	
	Адреса/Adresa
	

	
	Даночен број/Numri tatimor 
	
	Матичен број/Numri i amzës
	

	
	Овластено лице/Personi i autorizuar
	
	Лице за контакт/Personi kontaktues
	

	
	Телефон/Телефакс/Telefoni/Telefaksi
	
	Е-маил/Emaili
	

	2.
	Вид на барање/Lloji i kërkesës
( Прво/E para 

( Измена на постоечко Одобрение бр. ................................/Ndryshimi i lejes ekzistuese nr................................ 

     (Се врши измена во рубриките:.......................................... )/(Bëhet ndryshimi i rubrikave: ..........................................

	3.
	Податоци за гаранцијата/Të dhënat e garancisë


	
	Евидентен број на општата гаранцијата/Numri evidentues i garancisë së përgjithshme
	

	
	Износ на гаранцијата во денари/Vlera e garancisë në denarë
	

	4.
	Царинска испостава во која ќе се употребува гаранцијата (се запишува шифрата и името на една или повеќе царински испостави)/Filiali doganor ku do të përdoret garancia (shkruhet shifra dhe emri i një ose më shumë filialeve doganore)


	
	Шифра и име/Shifra dhe emri
	

	5.
	Систем на одложено плаќање, согласно член 240 од ЦЗ,:/Sistemi i pagesës së anuluar, në pajtim me nenin 240 të LD


	
	( Систем А/Sistemi A
( Систем Б/Sistemi B
( Систем В/Sistemi C

	6.
	Подносител на барањето/Parashtruesi i kërkesës


	
	Име и презиме на овластено лице/Emri dhe mbiemri i personit të autorizuar
	

	
	Потпис на овластено лице/Nënshkrimi i personit të autorizuar
	

	

	
Пополнува Царинската управа/Plotëson Drejtoria e Doganës

	7.
	Согласно член 238 од Царинскиот закон, а врз основа на податоците наведени во точка 1-6 од ова барање, Царинската управа ОДОБРУВА одложување на плаќање на износот на давачки, со употреба на следниов/ниве системи на одложено плаќање согласно член 240 од Царинскиот закон/Në pajtim me nenin 238 të Ligjit të Doganës dhe në bazë të të dhënave nga pika 1-b e kësaj kërkese, Drejtoria e Doganës MIRATON anulim të pagesës së shumës së shpenzimeve, duke përdorur këtë/këto sisteme të pagesës së anuluar në pajtim me nenin 240 të Ligjit të Doganës
·   а) одложено плаќање се одобрува за секој износ на давачки поединечно евидентирани во сметководствената евиденција – систем А/pagesa e anuluar miratohet për çdo vlerë të shpenzimeve individualisht, të evidentuara në evidencën e kontabilitetit- sistemi A 
· b) одложено плаќање се одобрува за износите на давачки кои се наплаќаат за сите стоки пуштени за едно исто лице во текот на календарска недела – систем Б или/pagesa e anuluar miratohet për vlerat e shpenzimeve që paguhen për ët gjitha mallrat që lëshohen për një person gjatë javës kalendarike - sistemi B
· c) одложено плаќање се одобрува за износите на давачки кои се наплаќаат за сите стоки пуштени од едно исто лице во текот на календарски месец – систем В/pagesa e anuluar miratohet për vlerat e shpenzimeve që paguhen për të gjitha mallrat që lëshohen nga një person i njëjtë gjatë muajit kalendarik- sistemi C

	8.
	Лицето од точка 1 на ова барање СЕ ЗАДОЛЖУВА/Personi sipas pikës 1 të kësaj kërkese OBLIGOHET
· да го плати долгот најдоцна/ta paguajë borxhin më së voni
· а) во рок од 30 дена од денот по датумот на кој износот на давачките бил евидентиран во сметководствената евиденција - систем А/në afat prej 30 ditëve nga dita pas datës kur vlera e shpenzimeve është evidentuar në evidencën e kontabilitetin sistemi A
· b) во петокот од четвртата недела по  календарска недела во која биле пуштени стоките - систем Б и/në ditën e premte të javës së katërt pas javës kalendarike në të cilën janë lëshuar mallrat- sistemi B
· c) шеснаесеттиот ден од месецот по календарски месец во кој биле пуштени стоките - систем В/dita e gjashtëmbëdhjetë e muajit pas muajit kalendarik në të cilin janë lëshuar mallrat- sistemi C
·  да води евиденција за износот и крајниот рок на одложување на долгот/të mbajë evidencë për vlerën dhe afatin e fundit e anulimit të borxhit
· да води евиденција за постапување по одобрението до износот на гаранцијата и рокот на нејзиното важење/të mbajë evidencë për veprim pas miratimit deri në vlerën e garancisë dhe afatin e vlefshmërisë së saj
· писмено да ја извести Царинската управа за сите околности настанати по одобрувањето на одложено плаќање, а кои може да влијаат на одобрението, како и да ги стави на располагање на Царинската управа сите документи релевантни за одобрението/me shkrim ta njoftojë Drejtorinë e Doganës për të gjitha rrethanat e krijuara pas miratimit të pagesë së anuluar, që mund të ndikojnë ndaj miratimit si dhe t’i vendos në dispozicion të Drejtorisë së Doganës të gjitha dokumentet relevante për miratimin
· да овозможи непречен надзор и контрола од страна на Царинската управа во однос на исполнувањето на обврските од одобрението/të mundësojë mbikëqyrje të pandërprerë dhe kontroll nga Drejtoria e Doganës lidhur me plotësimin e obligimeve nga miratimi

	
	Број/Numri 

Скопјe/Shkup
Број на одобрение/Numri i lejes


	(м.п.)/(v.v)

	Овластено лице/Personi i autorizuar
________________

(потпис)/(nënshkrimi)


1

